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TSI LE PATOISAN VAUDOIS

Le meimbro de l'Associachon vaudoise dâi z'ami
dâo patois se sant reincontrâ decantilo 16 d'avrf à

Savegnf, à Thôtè dâi z 'Alpè, po la tenâbllia statu-
téra. L'a falyu reimplyècî Pierro Pqrtset que fasâi
lo gratta-papâi, lo bossf et Tarchivriste et qu'avâi
dessina la granta paletta po la ffta remanda et
interrégionâla dâi patoisan. L'è on dzûdzo de pé,
M. Jean-Louis Chaubert dé Pouâidâo, qu'a ètâ

nomma. Vâo s'otiupâ dâi vflyo papâi de la società (ein a dâi mouî), Iè

vâo triyf. Sarant vouardâ bounadrâi dein Tottô dâi z'Archives de la

Ville de Lausanne, tserrâire dâo Maupas à Losena yô porrant ftre con-
surtâ pè tsacon medâi que lo comitâ sâi d'accoo.

Le meimbro dâo comitâ Tant ètâ accll.iamâ po que
restant à lâo poûsto. A-te que lo comitâ :

presideinta : M.-L. Goumaz de Pouâidâo;
vice-presideint : Maurice Bossard dé Tsailly;
segrétéro : Pierro Devaud de Bex;
bossf : André Quiblier de St-Prex;
meimbro : Marguerite Longchamp de Bottein et

François Lambelet de Pouâidâo.
Sant tf plliein de dzè po "eimpâtâ" Iè 40 an de

l'Associachon, prepara dâi z'histoirè po Iè publiyî, créa onna
"bibliothèque" et dâi cotterd po que clliâo que compreignant lo patois, lo
liésant et Tècrisant s'accotemant à lo dèvesâ câ Tè cein que Tè lo pe
dèfecîlo.

Rappoo âo concoû Kissling, Iè travau pouant ître
einvouyf à M. Bossard tant qu'âo 31 de mai 1994.

Tf clliâo qu'ant fam de recordâ lo patois n'ant
rein qu'à lo dere. N'ein dâi régent suti que Iè volyant conteintâ. Se no
sein pas dâi tropè, no coudhien tot parai mantenf lo vflyo leingâdzo
atant que fére se pâo _M.-L. G.
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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI et einveron

60 meimbro (onna veintanne s'îrant estiusâ) sé sant retrovâ à

Savegny, lo deçando 26 de fèvrâi, po la tenâbllia statutéra de l'Amicala.
Du que nion n'a dèmechounâ âo comitâ, rete tau que Tè, avoué

M. François Lambelet, Puidoux, presideint.
D'asseimblyâie dzoû onna menuta ein rassovenf de M. Paul

Burnet qu'a tant bataillf po lo patois. Lo presideint lyè son rappoo.
1993 Ta ètâ annâi'e de couson et d'ovrâdzo ma assebin de dzouyo. Ye
remâche tî Iè meimbro que se sant décarcassî âo pi fére po prepara
onna balla f îta à Payerne, tî alliâo que se sant dèmenâ tot dâo long de
l'annaie, du Iè "Damé Bombenisse" ai précaut sein dere tf Iè nom
damachein que porrai ein âoblyâ.

La bossîre preseinte Iè comto que sant pequelyounâ pè Iè

vèrificateu et pu accètâ pè Tasseimblyâiê. S'on è pas vegnu retso, on è

assebin pas vegnû poûro L'è bon. —

Salyâte 1994 : sarâi bon d'allâ âo Val d'Aoste yô que fant
onna f îta de patois sti an. Faut se serra Iè câodè.

N'ein on novî meimbre : M. Metsî Freymond dé Mont-la-
Ville. Tandu que Iè quegnu et lo taillî brelyî arrevant su Iè trâblliè, Iè

producchon queminçant avoué Le Sansounet que tsantant lâo rîtoûlè.
Pu, tsacon se met â conta, récita, lyère ein patois, dâi tant galése tsou-
sè que la vêprâ arreve âo bet on sa pas quemeint.

La redzipèta : M.-L. Goumaz

AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI ET EINVERON
Lo deçando 30 d'avrf derrâi, mé de 40 meimbro

de TAmicâla se sant retrovâ âo pâilo de la

Municipalità dein lo vîlyo collîdzo à Forî po
tsantâ lo furf et dèvesâ dein la leinga de noû-
trè z'anchan. Lo presideint, Fanfouet Lambelet

dâo lé, avâi on eimpatsemeint et Tè lo
vice-presideint, Djan-Luvî Chaubert qu'a mena

lou train. Bin dâi z'ami s'îrant fé à estiusâ :

Iè z'on sant à Tèpetau avoué dâi piautè rottè,
onna grelye èbrequâi'e, l'ami Metsî Favre dé

Vè lo Moti einterrâve on valet, d'autro Tant dâi malapanâi'e et dâi
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croui'èrî que Iè gravant d'ître avoué no. On cooze que se vant guièrf
rìdo et porrant venî à la salyâta de sti an. L'è po lo 18 d'aoû, ein-an
po Le Chasserai. Tot le mondo Tè lo binvegnu

Diant que le patoisan frebordzâi fant onna fîta à Vounetz, quemet

tî le z'an. Su ci li bì coutset de la Grevìre lai ara onna méssa et pu
on refredon dâo tounéro et Tè recoumandâ de lai alla.

Le Sansounet tsantant cein que Tant recordâ avoué Pierre
Badoux que reimplyèce Frank Tserpellioû que dzoû à Tèpetau et à cô
on sohîte tot de bon. La vêprâ se passe à oûre dâi galése poésî, gandoi-
se et bamdoise et bambioûlè, tsanson, tot ein medzeint Iè bon quegnu
que Iè Damé Bombenisse Tant apporta dein lâo panaf. Bon messâdzo
dâo tieu à tî et à totè ciliâoque que n'ant pas pu venî à Forî. Ao yâdzo
que vin

M.-L. G.

SADERRAIRE LEVIRA
Lâi a dza quauquiè tein, no z'ein apprâi pè Iè papâi que dama

Emma Jaunin Duperrex l'avâi sobrâ à Teinto de pè tsî Iè Moutso. Vo
cougnâite prâo dama Dzaunin, Tè li que betâve tî Iè z'an on bet
d'histoire ein patois vaudois dessus TArmanà dâo Messadzî cantchâo.
Crâyo que lo bon Diû Tè gènèrâo avoué Iè patoisants po cein que
dama Dzaunin Tè vegnâte aprì nonanta et no z'ein pu Toûre tandu
grantein âo tenâblye dâi patoisants.

On dzo dama Dzaunin no z'esplliquâve cein que Tétâi que la

lèvira dein lo vîlyo tein, no z'avâi de que quant Tîre boufbetta, ein

son velâdzo d'Oppein tsî Iè Bagnolet, l'avâi du alla, por sta lèvira tant
que dèssu lo tâi avoué on ovraftsapouâi. La lèvîra Tè 'nna petita fre-

guâtze que Iè dzein fasant on yadzo que l'avant botsî de lèva la rami-
re d'onna dèmâore, adan, po cein fére fâlyâi passa su la frîta avoué

on petit boufbo, po balyî granta via et bounheu à dzein et bîte de

Tottô. On dzouveno tsapouâi portâve la boute dein se brè po châidre
lo trâ de frîta d'on bet à Tautro sein betetiulâ avau su lo cholâi.

Adan crâyo que dama Dzaunin Tè assebin à sa derrâire lèvîra
dein Iè brè d'on vîlyo tsapouâi, stisse que Ta tsapouâsî lo mondo et
pu que tant'Emma Tè lèno po no porta lo bounheu à tré-tî.

Grand macî dama Dzaunin, po tot cein que vo z'ai balyî âo

patois vaudois. _Rondze-bon
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